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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 7. November 
2023 über die Beschleunigung 
des Einspruchsverfahrens bei 
Patenten, aus denen vor dem 
Einheitlichen Patentgericht oder 
einem nationalen Gericht oder 
einer zuständigen Behörde eines 
Vertragsstaats eine Verletzungs- 
oder Nichtigkeitsklage erhoben 
worden ist1 

 Notice from the European Patent 
Office dated 7 November 2023 
concerning accelerated 
processing of oppositions where 
an infringement or revocation 
action has been instituted before 
the Unified Patent Court or a 
national court or competent 
authority of a contracting state1 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 7 novembre 2023, relatif au 
traitement accéléré des 
oppositions lorsqu'une action en 
contrefaçon ou une action en 
nullité a été engagée devant la 
juridiction unifiée du brevet ou 
une juridiction nationale ou 
administration compétente d'un 
État contractant1 

1. Verletzungs- oder Nichtigkeitsverfah-
ren betreffend ein europäisches Patent 
oder ein europäisches Patent mit 
einheitlicher Wirkung ("Einheitspatent") 
können vor dem Einheitlichen Patent-
gericht oder einem nationalen Gericht 
oder einer zuständigen Behörde eines 
Vertragsstaats parallel zu Einspruchs-
verfahren vor dem EPA stattfinden 
("parallele Einspruchsverfahren"). In 
solchen Fällen fördert ein schneller 
Abschluss des parallelen Einspruchs-
verfahrens vor dem EPA Rechtssicher-
heit und Verfahrensökonomie sowie 
eine hohe Qualität und Einheitlichkeit 
des europäischen Patentsystems. Dies 
ist im Interesse der Verfahrensbeteilig-
ten, der beteiligten Behörden und 
Gerichte sowie der Öffentlichkeit.  

 1. Infringement or revocation 
proceedings relating to a European 
patent or a European patent with 
unitary effect ("Unitary Patent") may 
take place before the Unified Patent 
Court or a national court or competent 
authority of a contracting state in 
parallel to opposition proceedings 
before the EPO ("parallel opposition 
proceedings"). In such cases, 
concluding the EPO parallel opposition 
proceedings swiftly fosters legal 
certainty and procedural efficiency, as 
well as high quality and uniformity in the 
European patent system. This is in the 
interest of parties to the proceedings, 
the authorities and courts involved, as 
well as the public.  

 1. Une action en contrefaçon ou une 
action en nullité concernant un brevet 
européen, ou un brevet européen à 
effet unitaire ("brevet unitaire"), peut 
avoir lieu devant la juridiction unifiée du 
brevet ou une juridiction nationale ou 
administration compétente d'un État 
contractant parallèlement à une 
procédure d'opposition devant l'OEB 
("procédure d'opposition parallèle"). 
Dans de tels cas, la clôture rapide de la 
procédure d'opposition parallèle devant 
l'OEB favorise la sécurité juridique et 
l'économie de la procédure, ainsi que la 
qualité élevée et l'uniformité du 
système du brevet européen. Cela 
correspond à l'intérêt des parties à la 
procédure, des administrations et des 
juridictions concernées, ainsi que du 
public.  

2. Das EPA wird daher die Bearbeitung 
paralleler Einspruchsverfahren 
beschleunigen, wenn es vom Einheitli-
chen Patentgericht oder einem natio-
nalen Gericht oder einer zuständigen 
Behörde eines Vertragsstaats darüber 
informiert wird, dass vor diesem Gericht 
oder dieser Behörde eine Verletzungs- 
oder Nichtigkeitsklage betreffend ein 
europäisches Patent oder ein Einheits-
patent erhoben worden ist. Bei Fehlen 
solcher Informationen kann ein am 
parallelen Einspruchsverfahren 
Beteiligter jederzeit die Beschleunigung 
des Verfahrens beantragen.  

 2. The EPO will therefore accelerate its 
processing of parallel opposition 
proceedings if it is informed by the 
Unified Patent Court or a national court 
or competent authority of a contracting 
state that an infringement or revocation 
action relating to a European patent or 
a Unitary Patent has been instituted 
before it. In the absence of such 
information, a party to the parallel 
opposition proceedings may request 
accelerated processing at any time.  

 2. L'OEB accélérera par conséquent le 
traitement d'une procédure d'opposition 
parallèle s'il est informé par la juridiction 
unifiée du brevet ou une juridiction 
nationale ou administration compétente 
d'un État contractant qu'une action en 
contrefaçon ou une action en nullité 
concernant un brevet européen ou un 
brevet unitaire a été engagée devant 
elle. En l'absence d'une telle 
information, une partie à la procédure 
d'opposition parallèle peut présenter à 
tout moment une requête en traitement 
accéléré.  

  
1 Diese Mitteilung ersetzt die Mitteilung des EPA 
vom 24. April 2023 über die Beschleunigung des 
Einspruchsverfahrens bei Patenten, aus denen 
eine Verletzungsklage erhoben worden ist 
(Zusatzpublikation 3, ABl. EPA 2023, 9). 

 1 This notice replaces the notice from the EPO 
dated 24 April 2023 concerning accelerated 
processing of oppositions where infringement 
proceedings have been instituted 
(Supplementary publication 3, OJ EPO 2023, 9). 

 1 Le présent communiqué remplace le 
communiqué de l'OEB, en date du 24 avril 2023, 
relatif au traitement accéléré des oppositions 
lorsqu'une action en contrefaçon a été engagée 
(Publication supplémentaire 3, 
JO OEB 2023, 9). 
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3. Wird das parallele Einspruchsverfah-
ren beschleunigt, so wird sich die 
Einspruchsabteilung nach Kräften 
bemühen, den nächsten verfahrens-
rechtlichen Schritt (z. B. Bescheid, 
Ladung zur mündlichen Verhandlung) 
innerhalb von drei Monaten nach 
Eingang der entsprechenden Informa-
tion oder des Antrags des Verfahrens-
beteiligten vorzunehmen. Geht die 
Information oder der Antrag vor der 
Erwiderung des Patentinhabers auf die 
Einspruchsschrift ein, wird sich die 
Einspruchsabteilung nach Kräften 
bemühen, den nächsten verfahrens-
rechtlichen Schritt innerhalb von drei 
Monaten nach Eingang der Erwiderung 
des Patentinhabers vorzunehmen. 
Gegebenenfalls wird eine mündliche 
Verhandlung zum frühestmöglichen 
Zeitpunkt (neu) anberaumt. Anträgen 
von Beteiligten auf Fristverlängerung, 
soweit diese über die normale Frist 
hinausgehen, oder auf Vertagung der 
mündlichen Verhandlung wird nur in 
besonders begründeten Ausnahme-
fällen stattgegeben.  

 3. Where parallel opposition 
proceedings are accelerated, the 
opposition division will make every 
effort to issue the next procedural 
action (e.g. communication, summons 
to oral proceedings) within three 
months of receipt of such information or 
the party's request. If the information or 
request is received before the patent 
proprietor's response to the notice of 
opposition, the opposition division will 
make every effort to issue the next 
procedural action within three months of 
receipt of the latter. If applicable, oral 
proceedings will be (re)scheduled to 
take place at the earliest possible date. 
Requests from the parties to extend 
time limits over and above the normal 
period or to postpone oral proceedings 
will only be granted in exceptional, duly 
substantiated cases.  

 3. Lorsqu'une procédure d'opposition 
parallèle est accélérée, la division 
d'opposition fera tout son possible pour 
effectuer le prochain acte de procédure 
(par exemple notification, citation à une 
procédure orale) dans un délai de trois 
mois suivant la réception de 
l'information susmentionnée ou de la 
requête de la partie en question. Si 
l'information ou la requête est reçue 
avant la réponse du titulaire du brevet à 
l'acte d'opposition, la division 
d'opposition fera tout son possible pour 
effectuer le prochain acte de procédure 
dans un délai de trois mois suivant la 
réception de la réponse du titulaire du 
brevet à l'acte d'opposition. Le cas 
échéant, la procédure orale sera 
(ré)organisée de manière à avoir lieu le 
plus tôt possible. Il ne pourra être 
donné suite aux requêtes des parties 
en prorogation des délais au-delà du 
délai normal ou en report de la 
procédure orale que dans des cas 
exceptionnels et dûment justifiés.  

 


